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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I

The American Ambassador to the Japanese Minister for Foreign Affairs

Tokyo, March 12, 1993

No. 13

Excellency,

I have the honor to refer to the Mutual Defense Assistance Agreement between the
United States of America and Japan, signed at Tokyo on March 8, 1954 (hereinafter re-
ferred to as the "MDA Agreement"), which provides, inter alia, that each Government will
make available to the other such equipment, materials, services, or other assistance as the

Government furnishing such assistance may authorize, in accordance with such detailed ar-
rangements as may be made between them.

In pursuance of this provision, the representatives of the Government of the United
States of America and the Government of Japan have held discussions concerning the AN/
ALQ- 131 System (Electronic Countermeasures Pod) and related equipment and materials

(hereinafter jointly referred to as the "System"). The following is the understanding of the

Government of the United States of America regarding the results of the above-mentioned
discussions:

1. In accordance with the detailed arrangements to be concluded under paragraph 3,
the Government of the United States of America will authorize the assembly and repair in

Japan of the System, which will be used by the Government of Japan.

2. The assembly and repair of the System will be undertaken by the industries of Ja-

pan, with the assistance of the industries of the United States of America.

3. The present understanding will be implemented in accordance with the MDA

Agreement and any relevant arrangements concluded thereunder. The detailed arrange-
ments to implement the present understanding will be those arrangements concluded be-

tween representatives of the Japan Defense Agency and the U.S. Department of Defense as
the competent authorities of the two Governments concerning the assembly and repair in
Japan of the System, and any subsequent amendments thereto.

4. Financial obligations or expenditures incurred by the Government of Japan under
the present understanding and all arrangements to be concluded here-under will be subject
to budget authorization pursuant to the constitutional provisions of Japan.

I have the honor to propose that, if the above understanding is acceptable to the Gov-

ernment of Japan, the present Note and Your Excellency's reply of acceptance shall be re-
garded as constituting an agreement between the two Governments which shall enter into
force on the date of Your Excellency's reply.
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I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

MICHAEL H. ARMACOST

Embassy of the United States of America
His Excellency Michio Watanabe
Minister for Foreign Affairs
Tokyo
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[JAPANESE TEXT - TEXTE JAPONAIS]

I
The Japanese Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador
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[TRANSLATION -- TRADUCTION ]1

Tokyo, March 12, 1993

Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's Note of today's date,
which reads as follows:

[See note I]

I have the honor to confinr on behalf of the Government of Japan that the foregoing
understanding is acceptable to the Government of Japan and to agree that Your Excellen-
cy's Note and this reply shall be regarded as constituting an agreement between the two
Governments which shall enter into force on the date of this reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

MICHIO WATANABE

Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency Michael H. Armacost
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of
the United States of America

1. Translation supplied by the Government of the United States of America -- Traduction foumie par
le Gouvemement des Etats-Unis d'Am&rique.
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

RELATED LETTERS

la

DEFENSE SECURITY ASSISTANCE AGENCY

WASHINGTON, DC

Feb. 17 1993

In reply refer to: 1-00374/93

Dear Mr. Nakata:

In recognition of the purpose of and subject to the Mutual Defense Assistance Agree-
ment between Japan and the United States of America signed at Tokyo on March 8, 1954,
and pursuant to the Exchange of Notes concerning the assembly and repair in Japan of the
AN/ALQ- 131 System (Electronic Countermeasures Pod) and related equipment and mate-
rials (hereinafter referred to as the "System"), dated March 12, 1993 (hereinafter referred
to as "the Exchange of Notes"), representatives of the United States Department of Defense
(DoD) and the Japan Defense Agency (JDA) held discussions in order to conclude the de-
tailed arrangement referred to in paragraph 3 of the Exchange of Notes. The following is
the understanding of the DoD regarding the results of the above-mentioned discussions:

1. The Government of the United States of America will authorize, by commercial
export license, the assembly and repair of the System in Japan, which will be undertaken
by the industries of Japan with the assistance of the industries of the United States of Amer-
ica. The DoD and the JDA recognize that the assembly and repair of the System will be
made pursuant to direct contractual arrangements between Japanese and U.S. industries
which will be implemented in accordance with this Arrangement and the Exchange of
Notes. The JDA intends to purchase the System from the industries of Japan.

2. Any classified information and material which may be transferred between
the United States of America and Japan in relation to the System will be furnished in ac-
cordance with the Mutual Defense Assistance Agreement between Japan and the United
States of America signed at Tokyo on March 8, 1954, and will, in particular, be afforded
the protection pursuant to Section III and Annex B thereof, and applicable Japanese laws
and regulations. Such classified material or information will be utilized only for the pur-
poses of this Arrangement.

3. Any items, plans, specifications, technical data, or other information and material
classified and furnished by either the DoD or the JDA to the other will be transferred only
through government-to-government channels. Upon receipt, the information will be as-
signed a classification by the receiving party that will ensure a degree of protection equiv-
alent to that required by the party furnishing the information.

4. All classified information and material communicated between the DoD and the
JDA, including that subsequently released to the contractors, will be clearly identified as
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DoD or JDA classified information or material and will be protected in accordance with the
following principles:

a. The recipient party will not release the information and material to third gov-
ernment or any other party without written approval of the providing party.

b. The recipient party will afford the information and material a degree of pro-
tection equivalent to that afforded it by the providing party.

c. The recipient party will respect and protect against disclosure of private
rights, such as patents, copyrights, or other rights in data, which are involved in the infor-
mation.

5. Each party will permit security experts of the other party to make periodic visits,
when it is mutually convenient, for the purpose of discussing and observing its procedures
and facilities for the protection of classified information and material furnished to it by the
other party.

6. The recipient party will investigate all cases in which it is known or there are
grounds for suspicion that classified information and material from the originating party
has been lost or disclosed to unauthorized persons. The recipient party will also promptly
and fully inform the originating party of the details of any such occurrences and of the final
results of the investigation and corrective action taken to preclude recurrence.

7. Prior to the release of classified information and material to a contractor or sub-
contractor, the JDA will apply a comprehensive security plan based on the security require-
ments described in the Mutual Defense Assistance Agreement between Japan and the
United States of America, signed at Tokyo on March 8, 1954, and applicable laws and reg-
ulations pertaining thereto. The corfiprehensive security plan will contain, as a minimum,
measures to:

a. Ensure the capability of the facility to protect classified information and ma-
terial.

b. Limit access to the minimum number of qualified personnel whose duties re-
quire access to classified information and material.

c. Enable periodic inspections by JDA and DoD officials, in addition to the pe-
riodic self-inspections to verify compliance with the comprehensive security plan.

8. The JDA will place each contractor or subcontractor under contractual obligation
to comply with the comprehensive security plan and to enforce their obligations to the max-
imum extent of the law.

9. The JDA will exercise due prudence, both prior and subsequent to the award or
approval of a contract or subcontract requiring or permitting access to classified informa-
tion and material, to prevent the risk of unauthorized transfer of such information and ma-
terial to a third country, firm, person, organization, or government which, in the judgment
of competent JDA authorities, has ownership or control over the contractor or subcontrac-
tor.

10. The JDA will continue to enforce security provisions provided above after the
completion of the program and during the period of time the System is in the JDA's inven-
tory, unless agreed otherwise in writing by the DoD.
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11. In the event of termination of the program, the above provisions regarding the use,
retransfer, and protection of information and material will remain in full force and effect.

12. This Arrangement will be reviewed as required.

We would appreciate your agreement and understanding to the above Arrangement
which enters into force on the date of your letter of confirmation and thereby will enable us
to proceed with shipments related to this System. Thank you for your cooperation in this
matter.

Sincerely,

GLENN A. RUDD

Deputy Director

Mr Tetsuo Nakata
Director General
Bureau of Equipment
Japan Defense Agency
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Ila

JAPAN DEFENSE AGENCY

8-7-45 MINATO-KU

AKASAKA, TOKYO, JAPAN
March 12, 1993

Dear Mr. Rudd:

We have received your letter of today's date concerning the assembly and repair in Ja-
pan of the AN/ALQ- 131 System (Electronic Countermeasures Pod) and related equipment
and materials.

I would like to confirm on behalf of the JDA the understanding shown in your letter.

Sincerely,

KOHZO OIKAWA

Director, Coordination Division
Equipment Bureau

Mr. Glenn A. Rudd
Deputy Director
Defense Security Assistance Agency
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

I

L 'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amrrique au Ministre des Affaires trang~res d/u Japon

Tokyo, le 12 mars 1993

No 13

Monsieur le Ministre,

J'ai Ihonneur de me r~f~rer A l'Accord relatif A laide pour la defense mutuelle entre les

ltats-Unis d'Am6rique et le Japon, sign6 A Tokyo le 8 mars 1954 (ci-apr~s d~sign& "I'Ac-

cord MDA"), qui pr6voit notarnment que chaque Gouvernement fournira A lautre l'e'quipe-
ment, le mat6riel, les services ou toute autre assistance que le Gouvernement prestataire

pourra autoriser, conformment aux clauses et conditions dont ils seront convenus entre
eux.

En application de ladite disposition, les repr6sentants du Gouvernement des ttats-Unis

d'Am6rique et du Gouvernement du Japon ont tenu des discussions relatives au Syst~me
AN/ALQ-131 (Electronic Countermeasures Pod), ainsi qu'aux &quipements et mat&riels

connexes (ci-apr~s d~nomm6s conjointement le "Syst~me"). Le texte ci-apr~s repr6sente le
point de vue du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique en ce qui concerne les r~sultats

des discussions mentionn~es ci-dessus :

1. Conform6ment aux arrangements d6taillks devant tre conclus en vertu du para-

graphe 3, le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique autorisera le montage et les repara-
tions du Systeme au Japon, o6 il sera utilis& par le Gouvernement de ce dernier pays.

2. Le montage et les reparations seront confi&s A des industries japonaises b6nefi-

ciant de l'assistance des industries des Etats-Unis d'Am6rique.

3. Les pr6sentes propositions seront mises en oeuvre conform6ment aux dispositions

de l'Accord MDA et des arrangements pertinents conclus A ce titre. Les arrangements d6-
tailles pour l'execution seront ceux conclus entre les repr6sentants des autorites comp6ten-
tes de l'Agence japonaise pour la Defense et du Departement de la D6fense americain en

tant qu'autorit6s comp6tentes des deux Gouvernements pour le montage et les reparations
au Japon du Systeme, ainsi que de tous amendements ulterieurs A ce sujet.

4. Les obligations financieres et les depenses encourues par le Gouvernementjapo-
nais, au titre du pr6sent projet, et tous les arrangerents qui seront pris dans ce contexte,
devront faire l'objet d'une autorisation budgetaire, conformement aux dispositions consti-
tutionnelles du Japon.
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Je me permets de proposer que, si le projet ci-dessus rencontre l'agr~ment du Gouver-
nement du Japon, ]a pr~sente note et votre r6ponse affirmative soient consid6r~es comme
constituant un Accord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur A la date de
votre r~ponse.

Je saisis cette occasion, etc.

MICHAEL H. ARMACOST

Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique

Son Excellence Monsieur Michio Watanabe
Ministre des Affaires 6trangres
Tokyo
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II

Le Ministre des Affaires trangres du Japon 6 l'Ambassadeur des Etats-Unis d'Am&ique

Tokyo, le 12 mars 1993

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre note dat6e de ce jour, dont la teneur est la
suivante:

[Voir note I]

J'ai le plaisir de vous confirmer, au nom du Gouvemement du Japon, que les proposi-
tions ci- dessus rencontrent l'agr~ment du Gouvernement du Japon et d'accepter que votre

note ainsi que la pr~sente r~ponse soient consid~r~es comme constituant, entre nos deux

Gouvernements, un Accord qui entrera en vigueur A la date de la pr~sente r~ponse.

Je saisis cette occasion etc.

Le Ministre des Affaires &trang~res du Japon,

MICHIO WATANABE

Son Excellence Monsieur Michael H. Armacost
Ambassadeur extraordinaire et pinipotentiaire
des Etats-Unis d'Am~rique
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LETTRES CONNEXES

la

DEFENSE SECURITY ASSISTANCE AGENCY

WASHINGTON, DC

Le 17 f~vrier 1993

R&ffrence: 1-00374/93

Monsieur,

Dans le contexte des objectifs de l'Accord relatif A l'aide pour la defense mutuelle entre
le Japon et les Etats-Unis d'Am~rique, sign6 A Tokyo le 8 mars 1954 et conform6ment d
lEchange de notes concemant le montage et les reparations au Japon du Syst~me AN/ALQ-
131 (Electronic Countermeasures Pod) et des 6quipements et materiels connexes (ci-apr~s
d~nomm& "le Syst me"), en date du 12 mars 1993 (ci-apr~s mentionn& sous lexpression
"Lchange de notes"), les repr~sentants du D~partement de la Defense des Etats-Unis (DoD)
et de rAgence japonaise pour la Defense (AJD) ont organis6 des n~gociations pour mettre
au point les arrangements d~taills mentionn~s au paragraphe 3 de l'change de notes. Le
texte ci-dessous refl~te le point de vue du DoD en ce qui concerne les r~sultats des d~bats
mentionn~s ci-dessus :

1. Le Gouvemement des 1ttats-Unis d'Am~rique autorisera, au moyen d'une licence
d'exportation commerciale, le montage et les reparations du Syst~me au Japon, qui seront
confi~s A des entreprises de ce pays avec lassistance des industries am6ricaines. Le DoD et
lAJD conviennent que le montage et la reparation du Syst&me seront faits conform6ment
aux arrangements contractuels directement conclus entre les industries japonaises et am&-
ricaines, et qui seront executes conform~ment au present Accord et A l'Echange de notes.
L'Agence japonaise envisage d'acheter le Systbme aux industries japonaises.

2. Les informations et le materiel classifies, susceptibles d'8tre 6chang~s entre les
ltats-Unis d'Am&rique et le Japon au sujet du Syst~me, seront fournis conform~ment aux
dispositions de l'Accord relatif A laide pour la defense mutuelle entre le Japon et les Etats-
Unis d'Amr&ique, sign6 A Tokyo le 8 mars 1954, et b~n~ficieront notamment de la protec-
tion prvue A la Section III et A l'Annexe B de cette demibre, ainsi que de la l6gislation et
de la rglementation japonaises applicables. Ce materiel ou ces informations classifies ne
serviront qu'aux objectifs du present arrangement.

3. Les articles, plans, specifications, donn~es techniques, ou autres renseignements

et mat&riel classifies et fournis soit par le DoD soit par lAJD, seront transfrms uniquement
par l'intermdiaire des circuits gouvernementaux. Dbs sa r6ception, l'information se verra
attribuer une classification par la Partie d'accueil qui assurera un degr6 de protection 6qui-
valent A celui exig6 par la Partie qui l'a fournie.

4. Tous les renseignements et materiel classifies, communiques entre le DoD et
l'AJD, y compris ceux qui seront par la suite communiques aux entrepreneurs, seront clai-
rement identifies comme informations ou materiel classifies DoD ou AJD et b~n~ficieront
d'une protection conforme aux principes suivants :
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a) La Partie r~ceptrice ne communiquera aucun renseignement ou materiel A un
gouvernement tiers ou A une autre partie sans lapprobation 6crite de la Partie qui les a four-
nis;

b) La Partie r~ceptrice accordera aux renseignements et au materiel un degr6 de
protection 6quivalent A celui dont ils b~n~ficient de la part de la Partie qui les a fournis;

c) La Partie r~ceptrice respectera les droits priv~s, tels que brevets, copyrights,
ou autres droits sur les donn~es qui sont impliqu~s dans l'information, et assurera une pro-
tection contre toute r~v~lation dans ce domaine.

5. Chaque Partie autorisera les experts en mati~re de scurit6 de l'autre Partie A ef-
fectuer des visites p(riodiques, A une date mutuellement acceptable, pour examiner et ob-
server les procedures et installations visant A assurer la protection des renseignements et du
materiel classifies qui ont W fournis par l'autre Partie.

6. La Partie r~ceptrice ouvrira une enquete pour tous les cas dont on sait ou que Pon
soup onne que les informations et le materiel classifies de la Partie qui les a fournis ont W
perdus ou communiques A des personnes non autoris6es. La Partie r~ceptrice informera ra-
pidement et enti~rement la Partie d'origine de tous les details concernant ces incidents, des
r~sultats d~finitifs de lenquate et des mesures correctives prises pour emp~cher tout renou-
vellement de ces incidents.

7. Avant la communication de renseignements et de materiel classifies A un entrepre-
neur ou A un sous-traitant, I'AJD appliquera un plan complet de s~curit6 fond& sur les ins-
tructions en mati~re de scurit6 d~crites dans l'Accord relatif A laide pour la defense
mutuelle entre le Japon et les tats-Unis d'Amrique, sign6 A Tokyo le 8 mars 1954, et sur
la lgislation et la r~glementation applicables A ce sujet. Ce plan g~n~ral de s&curit& con-
tiendra au minimum les mesures visant A :

a) garantir l'aptitude de linstallation A prot~ger les renseignements et materiel
classifies;

b) limiter leur acc~s A un nombre minimum de personnel qualifi& dont les fonc-
tions exigent l'acc~s auxdits renseignements et materiel classifies;

c) permettre des inspections p~riodiques menses par des fonctionnaires de I'AJD
et du DoD en plus des contr6les p6riodiques ayant pour but de verifier le respect des dispo-
sitions du plan g~n~ral de s~curit6.

8. L'AJD obligera chaque entrepreneur ou sous-traitant A respecter ledit plan g~n~ral
de s~curit& et A appliquer ses dispositions dans toute la mesure permise par la loi.

9. L'AJD fera preuve de la prudence voulue, tant avant qu'apr~s l'octroi ou lappro-
bation d'un contrat ou d'un sous-contrat exigeant ou autorisant l'acc~s aux renseignements
et au materiel classifies, en vue de pr~venir le risque de transfert non autoris& desdits ren-
seignements ou dudit materiel A un pays tiers, entreprise, personne, organisme ou gouver-
nement qui, de l'opinion des autorit~s comp~tentes de IAJD, poss~de ou exerce un contr6le
sur rentrepreneur ou le soustraitant.

10. L'AJD continuera d'appliquer les dispositions relatives A la s~curit6 pr~vues ci-
dessus apr~s lach~vement du programme et tout le temps pendant lequel le Syst~me figure
dans linventaire de I'AJD, sauf convention contraire donn(e par 6crit par le DoD.
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11. En cas de cessation du programme les dispositions ci-dessus concernant lutilisa-
tion, le retransfert et la protection des renseignements et du materiel conserveront toute leur
force et leurs effets.

12. Le present Arrangement sera r~examin& selon les besoins.

Nous aimerions que vous donniez votre accord I l'Arrangement ci-dessus, qui entrera
en vigueur Ai la date de votre lettre de confirmation, et nous permettra ainsi de proc~der A
des exp6ditions de mat&riel li6 au present Syst~me. En vous remerciant de votre coopera-
tion, veuillez etc.

Le Directeur adjoint,
GLENN A. RUDD

M. Tetsuo Nakata, Directeur g~n6ral
Bureau de l'Equipement
Agencejaponaise pour la Defense
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Ila

AGENCE JAPONAISE POUR LA DtFENSE

8-7-45 MINATO-KU
AKASAKA, TOKYO, JAPON

Le 12 mars 1993

Monsieur,

J'ai I'honneur d'accuser r6ception de votre lettre dat6e de ce jour concernant le montage
et les r6parations au Japon du Syst~me AN/ALQ- 131 (Electronic Countermeasures Pod) et
des 6quipements et mat6riels connexes.

Je suis heureux de confirmer, au nom de I'Agence japonaise pour la d6fense, notre ap-
probation des dispositions figurant dans votre lettre.

Le Directeur, Division de la Coordination
Bureau de I'Equipement,

KOHZO OIKAWA

Monsieur Glenn A. Rudd
Directeur adjoint
Defense Security Assistance Agency




